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45-6, 56-7, 68-9, 187 

challenges to 56-77 
Montserrat 50, 53 
Morris, Mervin 3-4, 213 
Mozarabic 204 
Mulcaster, Richard 58,180 
multiculturalism 2, 118, 214-15, 217 
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Niger-Congo African languages 198 
Nigeria 5-6, 40, 49, 53, 55 

Nigerian Pidgin (English) 164, 177 
non-standard, non-dialectal speech 
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Reformation 108, 141 
regulation of language 33, 38, 79, 127 
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socialism 114 
Solomon Islands 52, 53 
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diaspora language 30-1, 32, 36, 38, 
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